
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਿੰਤ ਜਨਹੁ ਿੁਸਿ ਬਾਈਹ੅ ਛੂਟਨੁ ਿਾਚ੄ ਨਾਇ ॥ 
O Saints, O Siblings of Destiny, listen: release comes only through the True 
Name. 

ਗੁਰ ਕ੃ ਚਰਿ ਿਰ੃ਵਿ੃ ਤੀਰਥ ਹਸਰ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 
Worship the Feet of the Guru. Let the Name of the Lord be your sacred shrine 
of pilgrimage. 

ਆਗ੄ ਦਰਗਸਹ ਭੰਨੀਅਸਹ ਸਭਲ੄ ਸਨਥਾਵ੃ ਥਾਉ ॥੧॥ 
Hereafter, you shall be honored in the Court of the Lord; there, even the 
homeless find a home. ||1|| 

ਬਾਈ ਰ੃ ਿਾਚੀ ਿਸਤਗੁਰ ਿ੃ਵ ॥ 
O Siblings of Destiny, service to the True Guru alone is True. 

ਿਸਤਗੁਰ ਤੁਠ੄ ਩ਾਈਐ ਩ੂਰਨ ਅਲਖ ਅਬ੃ਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
When the True Guru is pleased, we obtain the Perfect, Unseen, Unknowable 
Lord. ||1||Pause|| 

ਿਸਤਗੁਰ ਸਵਟਹੁ ਵਾਸਰਆ ਸਜਸਨ ਸਦਤਾ ਿਚੁ ਨਾਉ ॥ 
I am a sacrifice to the True Guru, who has bestowed the True Name. 

ਅਨਸਦਨੁ ਿਚੁ ਿਲਾਹਿਾ ਿਚ੃ ਕ੃ ਗੁਿ ਗਾਉ ॥ 
Night and day, I praise the True One; I sing the Glorious Praises of the True 
One. 

ਿਚੁ ਖਾਿਾ ਿਚੁ ਩੄ਨਿਾ ਿਚ੃ ਿਚਾ ਨਾਉ ॥੨॥ 
True is the food, and true are the clothes, of those who chant the True Name 
of the True One. ||2|| 

ਿਾਸਿ ਸਗਰਾਸਿ ਨ ਸਵਿਰ੄ ਿਪਲੁ ਭੂਰਸਤ ਗੁਰੁ ਆਸ਩ ॥ 
With each breath and morsel of food, do not forget the Guru, the Embodiment 
of Fulfillment. 

ਗੁਰ ਜ੃ਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਸਦਿਈ ਆਠ ਩ਹਰ ਸਤਿੁ ਜਾਸ਩ ॥ 
None is seen to be as great as the Guru. Meditate on Him twenty-four hours a 
day. 



ਨਦਸਰ ਕਰ੃ ਤਾ ਩ਾਈਐ ਿਚ ੁਨਾਭੁ ਗੁਿਤਾਸਿ ॥੩॥ 
As He casts His Glance of Grace, we obtain the True Name, the Treasure of 
Excellence. ||3|| 

ਗੁਰੁ ਩ਰਭ੃ਿਰੁ ਏਕੁ ਹ੄ ਿਬ ਭਸਹ ਰਸਹਆ ਿਭਾਇ ॥ 
The Guru and the Transcendent Lord are one and the same, pervading and 
permeating amongst all. 

ਸਜਨ ਕਉ ਩ੂਰਸਫ ਸਲਸਖਆ ਿ੃ਈ ਨਾਭੁ ਸਧਆਇ ॥ 
Those who have such pre-ordained destiny, meditate on the Naam. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿਰਿਾਗਤੀ ਭਰ੄ ਨ ਆਵ੄ ਜਾਇ ॥੪॥੩੦॥੧੦੦॥ 
Nanak seeks the Sanctuary of the Guru, who does not die, or come and go in 
reincarnation. ||4||30||100|| 

 


